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WARNINGS AND PRECAUTIONS

Please read all safety instruct ions below and follow all general safety measures before use, any
incompliant operat ion may cause damage of product.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabili es or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
 instruc on concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 
supervision.

Recycling: This marking indicates that this product should not be disposed with other
household,wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human
health from uncontrolled,waste disposal, recycle it  responsibly to promote the sustainable reuse
of material resources. To return your,used device, please use the return and collect ion systems or
contact the retailer where the product was,purchased. They can take this product for environmental
safe recycling.

Do not use the appliance to pick up the high temperature goods,( matches, cigarette ends, hot     
ashes or any hot) micro dust, (lime, cement, bits of wood, land plaster,ashes, carbon dust) large
sharp stuff,( broken glass ,nails ,pins )dangerous goods,( disincrustant, Solvents) chemical
substances, (acidoid, detergent) flammable liquid,(gasoline, alcohol).

Please keep the air out let  of appliance away from hair, loose clothing, fingers or other parts. Do    
not use suct ion tube, tube extension handle or other tool point at the eyes, ears or put in the
mouth.

If large pieces of paper, paper balls, plast ic sheets or sharp objects are found, and anything that    
is thicker than a straw, please remove them in advance in case that the suct ion tube is blocked to
affect the use of the product.

When using if the electric leakage or high temperature of motor and abnormal sound are    
found, for instance, high temperature of body part , abnormal sound and smell, weak suct ion etc,
please stop using at once.

Please check the dust cup regularly, if the dust cup is full, please clean it  in t ime, keep the air    
out let  unblocked to avoid loss of suct ion power, motor heat ing that may lead to the reduct ion of
vacuum cleaner service life,
Please check the aluminium alloy tube unblocked regularly, if there is a blockage, please clean it
up in t ime to avoid the reduct ion of suct ion and affect the performance of appliance.

When cleaning the appliance, do not use lubricants, cleaners, polishes to clean any part , please    
call our customer service department for help when the appliance breaks down, do not repair by
yourself.
The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.
The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.
– The ba ery must be removed from the appliance before it is scrapped;
– The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the ba ery;
– The ba ery is to be disposed of safely.
Take out the battery pack by holding the vacuum cleaner handle with the right hand, pressing 
the battery pack release button with the left  hand, and pulling out the battery pack with the 
not ice not sent by the fingers.
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1. handheld unit
2. telescopic tube
3. motorised floor-brush
4. wall mounted

5. long crevice nozzle
6. 2in1 wide brush
7. hair cutter
8. adaptor
 

WHAT IN THE BOX



CHARGING METHODS OF THE MA CHINE

A

B

 Connect vacuum body for charging.

Independent charging with 
on wall mounted

Not e: Be sure to turn o ff the v acuum cleaner befor e charging it!
The display will aut omatically r ecognize when the machine is char ging!
Af ter fully char ged, the machine will aut omatically st op char ging t o pr ot ect the b att ery,
so the charger can be connect ed t o the pow er for a long time without damaging the b att ery.

As shown in Figur e A, the b att ery can be r emov ed and char ged dir ectly .
As shown in Figur e B, it can be char ged on the standing base, and the shrapnel 
of the machine and the char ging pin can be fully char ged once connect ed



scope:
cutain/k eyset/cold air
outlet etc.

scope:
bed/so fa/bolst er etc.

scope:
crevice/doorjamb/window
frame

USAGE OF VACUUM CLEANER

How to assemble the machine?

How to choose the right accessory?



On/off button

speed control button

St ep o n f loo r b rush and p u l l
d own v acuum c leaner t o s t ar t
clean ing w o rk

USAGE OF VACUUM CLEANER

Please stop working befor e cleaning. Push the r  elease butt on ,then fall o ff the dust.
vacuum cleaner can only be used af ter the dust cup is closed.

clean the dust-cup



Impor tant！ Any parts from this product can NOT 
be washed by washing machine, can not be blown by hair dr yer.
Att ention! Do not use the brush while washing the filt er element
Scrub t o avoid damage t o filt er element. Filt er element should be washed af ter washing
Mak e sure it is dr y befor e loading it int o the v acuum cleaner .

1

3

2

1.pull and hold the dust-cup lock,
2. rotate and remove the dust-cup 
3.take out and clean the parts in the dust-cup
  

4. rotate and remove the filter lid
5.take out the filter and clean it up 
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HOW TO CLEAN THE FILTER SYSTEM

1. Please stop working at fir st befor e cleaning
2. Scrubbing with wat er or neutral det ergent,the cleaning cloth must be wrung
    befor e scrubbing.Do not penetrat e the wat er int o the int erior o f the v acuum
    cleaner electrical component
3. Af ter cleaning, tak e care not t o place the cleaner in the sun or in a damp place



Att enion! The r oller brush is installed int o the floor brush,
and the installation must be accurat e, other wise the r oller brush cannot mov e on

1.Please make sure the pow er swit ch is turned o ff
2.Accor ding t o the manual o f taking down brush
3.get out the transp arent cov er o f brush fr om brush t op.then get out the r oller t o clean

Mat ch with the
flow er shape

Mat ch with the
shape o f shaf t

Visual

1.Push down neck t o a straight position.
2.Clean dir t inside the neck r egularly t o mak e sure a stable suction pow er.

HOW TO CLEAN THE BRUSH

Put back the roller 

Clean the neck of floor-brush

Take down floor-brush



TROUBLESHOOTING

Treatment o f common pr oblems:
Att ention! If y ou find that the v acuum cleaner is not working pr operly ,
turn o ff the pow er o f the v acuum cleaner befor e per forming the inspection.

Trouble phenomenon Cause Treatment method

Batt ery No pow er
Batt ery aging
Mot or abnormalThe pr oduct does not work

Charging the b att ery
Buy one new b att ery and r eplace it
Return the pr oduct t o the r etailer
or af tersales for r epair

Filter block ed

Wash the filt er, can be cleaned with
det ergent and t oothbrush. Dr y befor e
use,to pr event br eeding b acteria

Vacuum cleaner cannot suck
or has low suction pow er

Dust cup with full dust

Dust cup is not installed corr ectly

Roller brush block ed

Clean the dust cup

Install the dust cup corr ectly

Clean the r oller brush

Filter used t oo long
Buy new filt er and r eplace
every six months

Roller brush st opped working
during v acuuming Roller brush block ed Clean the r oller brush

Batt ery cannot be char ged

Poor contact o f the shrapnel
on the char ging b ase

Do not bump or mov e the char ging stand
befor ethe char ging indicat or is k eeping light.

Poor contact o f the shrapnel
on the char ging b ase

Toggle shrapnel by hand

The char ging indicat or
does not light up

The cir cuit inside the char ging,
base is damaged

Return the pr oduct t o the r etailer
or af tersales for r epair

Charging dock pow er is not
plugged int o the sock et

Check the adapt or pow er cor d if
plugged int o the sock et

Odor fr om the air outlet o f
the v acuum cleaner

Filter is not cleaned Wash the filt er, can be cleaned with
det ergent and t oothbrush. Dr y befor e
use,to pr event br eeding b acteria

Buy new filt er

Vacuum cleaner has a plastic smell New pr oduct The plastic smell will fade af ter a while use

Environmental pr ot ection fir st
1.Befor e discar ding the machine, mak e sure it is not r eusable
2.This machine has a v ariety o f recyclable p arts, please send it t o a wast e recycling cent er
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WARNINGS AND PRECAUTIONS

Please read all safety instruct ions below and follow all general safety measures before use, any
incompliant operat ion may cause damage of product.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabili es or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
 instruc on concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 
supervision.

Recycling: This marking indicates that this product should not be disposed with other
household,wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human
health from uncontrolled,waste disposal, recycle it  responsibly to promote the sustainable reuse
of material resources. To return your,used device, please use the return and collect ion systems or
contact the retailer where the product was,purchased. They can take this product for environmental
safe recycling.

Do not use the appliance to pick up the high temperature goods,( matches, cigarette ends, hot     
ashes or any hot) micro dust, (lime, cement, bits of wood, land plaster,ashes, carbon dust) large
sharp stuff,( broken glass ,nails ,pins )dangerous goods,( disincrustant, Solvents) chemical
substances, (acidoid, detergent) flammable liquid,(gasoline, alcohol).

Please keep the air out let  of appliance away from hair, loose clothing, fingers or other parts. Do    
not use suct ion tube, tube extension handle or other tool point at the eyes, ears or put in the
mouth.

If large pieces of paper, paper balls, plast ic sheets or sharp objects are found, and anything that    
is thicker than a straw, please remove them in advance in case that the suct ion tube is blocked to
affect the use of the product.

When using if the electric leakage or high temperature of motor and abnormal sound are    
found, for instance, high temperature of body part , abnormal sound and smell, weak suct ion etc,
please stop using at once.

Please check the dust cup regularly, if the dust cup is full, please clean it  in t ime, keep the air    
out let  unblocked to avoid loss of suct ion power, motor heat ing that may lead to the reduct ion of
vacuum cleaner service life,
Please check the aluminium alloy tube unblocked regularly, if there is a blockage, please clean it
up in t ime to avoid the reduct ion of suct ion and affect the performance of appliance.

When cleaning the appliance, do not use lubricants, cleaners, polishes to clean any part , please    
call our customer service department for help when the appliance breaks down, do not repair by
yourself.
The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.
The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.
– The ba ery must be removed from the appliance before it is scrapped;
– The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the ba ery;
– The ba ery is to be disposed of safely.
Take out the battery pack by holding the vacuum cleaner handle with the right hand, pressing 
the battery pack release button with the left  hand, and pulling out the battery pack with the 
not ice not sent by the fingers.

Warnung und Vorsichtsmaßnahmen

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch sorgfältig alle nachstehenden Sicherheitshinweise durch und halten 
Sie sich an alle allgemeinen Sicherheitsmaßnahmen. Jede Verletzung von Vorschriften kann zu 
Produktschäden führen.

Kinder ab acht Jahren sowie Personen mit körperlichen, sensorischen oder geistigen Behinderungen 
oder Personen ohne Erfahrung und Wissen können das Gerät verwenden, wenn sie Aufsicht oder 
Anleitung über die sichere Verwendung des Geräts erhalten und sich der damit verbundenen Gefahren 
bewusst sind. Kinder dürfen mit diesem Gerät nicht spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen 
von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.

Recycling: Dieses Symbol zeigt an, dass das Produkt nicht zusammen mit anderen Haushaltsabfällen 
in der gesamten EU entsorgt werden darf. Um zu verhindern, dass potenzielle Gefahren für die 
Umwelt oder die menschliche Gesundheit unkontrolliert werden, sind Abfallentsorgung und Recycling dafür 
verantwortlich, die nachhaltige Wiederverwendung materieller Ressourcen zu fördern. Um das von Ihnen 
verwendete Gerät zurückzugeben, verwenden Sie bitte das Rückgabe- und Recyclingsystem oder wenden Sie 
sich an den Händler, der das Produkt gekauft hat. Sie können dieses Produkt zum Umweltschutz recyceln.

Vor der Reinigung oder Wartung des Geräts muss der Stecker aus der Steckdose gezogen werden.
Dieses Gerät kann nur mit dem vom Gerät bereitgestellten Netzteil verwendet werden.

Greifen Sie den Griff des Staubsaugers mit der rechten Hand, drücken Sie mit der linken Hand die Taste zum 
Lösen des Akkus und entfernen Sie den Akku ohne Aufforderung Ihrer Finger.

· Verwenden Sie keine elektrischen Geräte, um Hochtemperaturobjekte wie Streichhölzer, Zigarettenkippen, 
heiße Asche oder heißen Feinstaub, große und scharfe Gegenstände wie Kalk, Zement, Holzblöcke, Gips, 
Asche und Kohlenstoffpulver, gefährliche Güter wie zerbrochenes Glas, Nägel und Stifte, Chemikalien wie 
Desinfektionsmittel und Lösungsmittel sowie brennbare Flüssigkeiten wie Benzin und Alkohol anzuschließen.

· Bitte halten Sie die Steckdose von Haaren, losen Kleidungsstücken, Fingern oder anderen Teilen fern. 
Legen Sie keine Strohhalme, Verlängerungsgriffe oder andere Werkzeuge auf Augen, Ohren oder Mund.

· Wenn während der Verwendung des Produkts große Papierstücke, Papierkugeln, Plastikblätter oder scharfe 
Gegenstände gefunden werden, sowie Dinge, die dicker als Strohhalme sind, entfernen Sie diese bitte im Voraus, 
um zu vermeiden, dass die Strohhalme blockiert werden und die Verwendung des Produkts beeinträchtigt wird.

· Wenn elektrische Leckage oder Motortemperatur zu hoch ist oder es während des Gebrauchs anormale 
Geräusche gibt, wie hohe Körpertemperatur, abnormaler Lärm und Geruch, schwache Saugfähigkeit usw., 
hören Sie bitte sofort auf zu verwenden.

· Bitte überprüfen Sie regelmäßig den Staubsammelbecher. Wenn der Saugbecher voll ist, reinigen Sie ihn bitte 
rechtzeitig und halten Sie den Luftauslass ungehindert, um Saugverluste, Motorheizung usw. zu vermeiden, 
die die Lebensdauer des Staubsaugers verringern können.
Bitte überprüfen Sie regelmäßig, ob das Rohr aus Aluminiumlegierung ungehindert ist. Wenn es eine Verstopfung
 gibt, reinigen Sie es bitte rechtzeitig, um eine Verringerung der Saugfähigkeit und Beeinträchtigung der Leistung 
des Instruments zu vermeiden.

· Verwenden Sie bei der Reinigung von Geräten keine Schmiermittel, Reinigungsmittel oder Poliermittel, um Teile 
zu reinigen. Wenn das Gerät defekt ist, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst und reparieren Sie es 
nicht selbst.

- Vor dem Verschrotten muss die Batterie aus dem Gerät entfernt werden;
- Bei der Demontage der Batterie ist es notwendig, das Elektrogerät von der Stromversorgung zu trennen,
- Batterien sollten sicher entsorgt werden.
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1. Handheld-Einheit
2. teleskopisches Rohr
3. motorisierte Bodenbürste
4. Wandmontage

5. Düse mit langem Spalt
6. 2 Zoll breite Bürste
7. Barber 
8. Adapter 

WAS IN DER BOX



A

B

 

LADEVERFAHREN DES MA CHINE

Nicht: Stellen Sie sicher, dass Sie den Staubsauger vor dem Aufladen ausschalten!
Der Bildschirm erkennt automatisch die Ladezeit der Maschine! Nach vollständiger Ladung 
stoppt die Maschine automatisch das Aufladen, um die Batterie zu schützen,
Daher kann das Ladegerät lange an das Netzteil angeschlossen werden, ohne den Akku zu beschädigen.

Wie in Abbildung A gezeigt, kann der Akku entfernt und direkt geladen werden. Wie in Abbildung B gezeigt, 
kann es auf einer stehenden Basis aufgeladen werden, und der Splitter der Maschine kann vollständig 
aufgeladen werden, wenn er an den Ladestift angeschlossen wird

Stellt den rumpf des staubsaugers an, um zu laden

Unabhängige Aufladung, an der Wand montiert



VERWENDUNG DES VAKUUMREINIGERS

Wie baut man diese Maschine zusammen?

Wie wählt man das richtige Zubehör?

Geltender Geltungsbereich:
Jalousien/Schlüsselgruppen/
Klimaanlagen usw.

Geltender Geltungsbereich:
Bett/Sofa/Kissen, etc.

Geltender Geltungsbereich:
Spalt/Türrahmen/Fensterrahmen



VERWENDUNG DES VAKUUMREINIGERS

Staubbecher reinigen
Bitte hören Sie vor der Reinigung auf zu arbeiten. Drücken Sie den Auslösekopf, 
der Staubsammler kann nur nach dem Schließen des Staubbechers verwendet werden

Ein/Aus-Taste

Drehzahlregler

Treten Sie auf die Bodenbürste, 
ziehen Sie den Staubsauger herunter 
und beginnen Sie mit der Reinigung
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WIE REINIGUNG DES FILTERSYSTEMS

Wichtig! Kein Teil dieses Produkts kann mit einer Waschmaschine 
gewaschen oder mit einem Haartrockner geblasen werden.
Bitte pass auf! Verwenden Sie keine Bürste, um das Filterelement 
zu reinigen, um es nicht zu beschädigen. Das Filterelement sollte 
nach der Reinigung gereinigt werden. Bevor Sie den Staubsauger aufstellen, 
stellen Sie bitte sicher, dass das Filterelement trocken ist.

1. Bitte beenden Sie die Arbeit vor der Reinigung
2.Beim Abwischen mit sauberem Wasser oder neutralem Reinigungsmittel muss das 
   Reinigungstuch vor dem Abwischen verdreht werden. Lassen Sie kein Wasser in das 
   Innere der elektrischen Komponenten des Staubsaugers eindringen
3. Achten Sie nach der Reinigung darauf, das Reinigungsmittel nicht in Sonnenlicht 
   oder feuchten Orten zu platzieren

1. Halten Sie den Staubbecher verriegelt
2. Drehen und bewegen Sie den Staubentfernungsbecher
3. Entfernen und reinigen Sie die Teile aus dem Staubbecher

4. Drehen und entfernen Sie die Filterabdeckung
5. Nehmen Sie den Filter heraus und reinigen Sie ihn gründlich



Visual

WIE REINIGUNG DER BRUSH

Entfernen Sie die Bodenbürste  

Entfernen Sie die Bodenbürste  

Entfernen Sie die Bodenbürste  

1. Bitte bestätigen Sie, dass der Netzschalter ausgeschaltet ist
2. Entsprechend der Bedienungsanleitung zum Entfernen der Bürste
3. Nehmen Sie die transparente Abdeckung der Bürste heraus und reinigen Sie sie mit einer Rolle.

1.Drücken Sie den Hals in eine gerade Position.
2.Clean Schmutz im Nacken regelmäßig t, um eine stabile Saugleistung zu gewährleisten.

Bitte pass auf! Die Rollbürste wird in der Bodenbürste installiert
Und die Installation muss genau sein, sonst kann sich die Rollenbürste nicht bewegen

Matte ch mit der Blütenform Matte ch mit der Form des Schafts



Trouble phenomenon Cause Treatment method

Batt ery No pow er
Batt ery aging
Mot or abnormalThe pr oduct does not work

Charging the b att ery
Buy one new b att ery and r eplace it
Return the pr oduct t o the r etailer
or af tersales for r epair

Filter block ed

Wash the filt er, can be cleaned with
det ergent and t oothbrush. Dr y befor e
use,to pr event br eeding b acteria

Vacuum cleaner cannot suck
or has low suction pow er

Dust cup with full dust

Dust cup is not installed corr ectly

Roller brush block ed

Clean the dust cup

Install the dust cup corr ectly

Clean the r oller brush

Filter used t oo long
Buy new filt er and r eplace
every six months

Roller brush st opped working
during v acuuming Roller brush block ed Clean the r oller brush

Batt ery cannot be char ged

Poor contact o f the shrapnel
on the char ging b ase

Do not bump or mov e the char ging stand
befor ethe char ging indicat or is k eeping light.

Poor contact o f the shrapnel
on the char ging b ase

Toggle shrapnel by hand

The char ging indicat or
does not light up

The cir cuit inside the char ging,
base is damaged

Return the pr oduct t o the r etailer
or af tersales for r epair

Charging dock pow er is not
plugged int o the sock et

Check the adapt or pow er cor d if
plugged int o the sock et

Odor fr om the air outlet o f
the v acuum cleaner

Filter is not cleaned Wash the filt er, can be cleaned with
det ergent and t oothbrush. Dr y befor e
use,to pr event br eeding b acteria

Buy new filt er

Vacuum cleaner has a plastic smell New pr oduct The plastic smell will fade af ter a while use

PROBLEMENSCHUTZ

Umgang mit häufigen Problemen:
Bitte pass auf! Wenn Sie feststellen, dass der Staubsauger nicht ordnungsgemäß funktioniert, 
schalten Sie den Staubsauger bitte aus, bevor Sie eine Inspektion durchführen.

Ökologischer Umweltschutz zuerst
1. Bevor Sie die Maschine entsorgen, stellen Sie sicher, dass sie nicht wiederverwendbar ist
2. Diese Maschine hat mehrere recyclingfähige Teile, senden Sie sie bitte an das Abfallrecyclingzentrum
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WARNINGS AND PRECAUTIONS

Please read all safety instruct ions below and follow all general safety measures before use, any
incompliant operat ion may cause damage of product.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabili es or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
 instruc on concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 
supervision.

Recycling: This marking indicates that this product should not be disposed with other
household,wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human
health from uncontrolled,waste disposal, recycle it  responsibly to promote the sustainable reuse
of material resources. To return your,used device, please use the return and collect ion systems or
contact the retailer where the product was,purchased. They can take this product for environmental
safe recycling.

Do not use the appliance to pick up the high temperature goods,( matches, cigarette ends, hot     
ashes or any hot) micro dust, (lime, cement, bits of wood, land plaster,ashes, carbon dust) large
sharp stuff,( broken glass ,nails ,pins )dangerous goods,( disincrustant, Solvents) chemical
substances, (acidoid, detergent) flammable liquid,(gasoline, alcohol).

Please keep the air out let  of appliance away from hair, loose clothing, fingers or other parts. Do    
not use suct ion tube, tube extension handle or other tool point at the eyes, ears or put in the
mouth.

If large pieces of paper, paper balls, plast ic sheets or sharp objects are found, and anything that    
is thicker than a straw, please remove them in advance in case that the suct ion tube is blocked to
affect the use of the product.

When using if the electric leakage or high temperature of motor and abnormal sound are    
found, for instance, high temperature of body part , abnormal sound and smell, weak suct ion etc,
please stop using at once.

Please check the dust cup regularly, if the dust cup is full, please clean it  in t ime, keep the air    
out let  unblocked to avoid loss of suct ion power, motor heat ing that may lead to the reduct ion of
vacuum cleaner service life,
Please check the aluminium alloy tube unblocked regularly, if there is a blockage, please clean it
up in t ime to avoid the reduct ion of suct ion and affect the performance of appliance.

When cleaning the appliance, do not use lubricants, cleaners, polishes to clean any part , please    
call our customer service department for help when the appliance breaks down, do not repair by
yourself.
The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.
The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.
– The ba ery must be removed from the appliance before it is scrapped;
– The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the ba ery;
– The ba ery is to be disposed of safely.
Take out the battery pack by holding the vacuum cleaner handle with the right hand, pressing 
the battery pack release button with the left  hand, and pulling out the battery pack with the 
not ice not sent by the fingers.

Avertissements et précautions

Veuillez lire attentivement toutes les instructions de sécurité ci - dessous et suivre toutes les mesures 
de sécurité générales avant utilisation, toute manipulation non conforme peut endommager le produit.

Les enfants âgés de 8 ans et plus et les personnes ayant des déficiences physiques, sensorielles ou mentales, 
ou des personnes inexpérimentées et mal informées, peuvent utiliser l'appareil s'ils sont supervisés ou instruits 
sur l'utilisation sécuritaire de l'appareil et s'ils comprennent les dangers encourus. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec cet appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par 
des enfants sans surveillance.

Recyclage: ce logo indique que le produit ne doit pas être éliminé avec d’autres déchets ménagers 
dans toute l’union européenne. Pour éviter que les risques possibles pour l'environnement ou la 
santé humaine ne soient incontrôlés, les déchets sont éliminés, recyclés de manière responsable afin de 
promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour retourner un appareil que vous avez utilisé, 
utilisez le système de retour et de recyclage ou contactez le détaillant qui a acheté le produit. 
Ils peuvent recycler ce produit de manière écologique.

La prise doit être débranchée de la prise avant d'enlever ou d'entretenir l'appareil.
L'appareil ne peut être utilisé qu'avec l'unité d'alimentation fournie avec cet appareil.

Retirez le bloc - piles en tenant la poignée de l'aspirateur avec votre main droite et en appuyant sur le bouton 
de libération du bloc - piles avec votre main gauche, retirez le bloc - piles sans indication de votre doigt.

· N'utilisez pas d'appareils électriques pour ramasser des objets à haute température, (allumettes, mégots de 
cigarettes, cendres chaudes ou tout ce qui est chaud) Micro - poussières, (chaux, ciment, blocs de bois, stuc, 
cendres, toner) gros objets tranchants, (verre cassé, clous, épingles) marchandises dangereuses, (fongicides, 
solvants) produits chimiques, (substances acides, détergents) Liquides inflammables (essence, alcool).

· Veuillez garder la sortie d'air de l'appareil loin des cheveux, des vêtements en vrac, des doigts ou d'autres 
parties. Ne placez pas de pailles, de tiges d’extension de tube ou d’autres outils sur vos yeux, vos oreilles ou 
dans votre bouche.

· Lors de l'utilisation du produit, tels que la découverte de plus grands morceaux de papier, des masses 
de papier, des feuilles de plastique ou des objets tranchants, et quelque chose de plus épais que la paille, 
veuillez les éliminer au préalable afin de ne pas obstruer la paille et affecter l'utilisation du produit.

· Si vous remarquez une fuite d'électricité ou si la température du moteur est trop élevée et qu'il y a un bruit 
anormal, comme une température trop élevée, un bruit anormal et une odeur désagréable, une faible aspiration, 
etc., cessez immédiatement l'utilisation.

· S'il vous plaît vérifier régulièrement la tasse de collecte de poussière, si la tasse de collecte de poussière est 
pleine, s'il vous plaît nettoyer à temps, garder la sortie d'air libre pour éviter la perte d'aspiration, la chaleur du 
moteur, etc. peut entraîner une réduction de la durée de vie de l'aspirateur,
S'il vous plaît vérifier régulièrement si le tube en alliage d'aluminium est ouvert, s'il y a un blocage, s'il vous plaît 
nettoyer à temps, afin de ne pas réduire l'aspiration et affecter les performances de l'appareil.

· Lors du nettoyage des ustensiles, n'utilisez pas de lubrifiant, de détergent, de vernis pour nettoyer n'importe 
quelle partie, veuillez appeler le service clientèle de notre société pour obtenir de l'aide en cas de défaillance 
des ustensiles, ne jamais les réparer vous - même.

- La batterie doit être retirée de l'appareil avant d'être mise au rebut;
- Lors du démontage de la batterie, l'appareil doit être déconnecté de l'alimentation électrique,
- Les batteries doivent être éliminées en toute sécurité.
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1. Appareil portatif
2. Tube télescopique
3. Brosse à plaques motorisée
4. MONTAGE MURAL

5. Tube de pulvérisation à fente longue
6. Brosse large de 2 pouces
7. Tondeuse à cheveux
8. Adaptateur

Ce qui est dans la boîte
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Méthode de charge de la machine

pas e: Assurez - vous d'éteindre l'aspirateur avant de le charger!
L'écran reconnaît automatiquement l'heure à laquelle la machine est chargée! Après une 
charge complète, la machine arrête automatiquement la charge pour protéger la batterie,
Ainsi, le chargeur peut être connecté à l'alimentation pendant une longue période sans endommager la batterie.

Comme le montre la figure a, la batterie peut être retirée pour une charge directe. Rechargeable sur la base 
verticale de la station, les éclats de la machine peuvent être complètement chargés une fois connectés 
à l'aiguille de charge, comme le montre la figure B

Connecter le corps sous vide pour la charge

Recharge indépendante, accrochée au mur



Utilisation d'un aspirateur

Comment assembler cette machine? 

Comment choisir les bons accessoires？  

Champ d'application:
Volets / jeu de clés / 
sortie d'air froid, etc.

Champ d'application:
Lit / canapé / oreiller etc.

Champ d'application:
Fente / cadre de porte / 
cadre de fenêtre

  



Utilisation d'un aspirateur

Nettoyer les tasses à poussière
Veuillez arrêter de travailler avant le nettoyage. Appuyez sur la tête de dégagement, 
l'aspirateur à poussière ne peut être utilisé qu'après la fermeture de la tasse à poussière

Bouton de contrôle de vitesse

Bouton marche / arrêt

Appuyez sur la brosse à plaque 
de sol et tirez l'aspirateur pour 
commencer le travail de nettoyage
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Comment nettoyer un système de filtration

Important! Aucune partie de ce produit ne peut être lavée avec une 
machine à laver et ne peut être soufflée avec un sèche - cheveux.
Attention, s'il vous plaît! Ne pas frotter avec une brosse lors du 
lavage de la cartouche afin de ne pas endommager la cartouche. 
La cartouche filtrante doit être nettoyée après le nettoyage. Assurez - vous que la cartouche 
est sèche avant de la mettre dans l'aspirateur.

1. s'il vous plaît arrêter de travailler avant de nettoyer
2. Lorsque vous frottez avec de l'eau propre ou un détergent neutre, vous devez d'abord 
    essorer le chiffon de nettoyage avant de le frotter. Ne pas pénétrer l'eau à l'intérieur des 
    composants électriques de l'aspirateur
3. Après le nettoyage, faites attention à ne pas laisser le nettoyant au soleil ou dans un 
    endroit humide

1. Tirez la serrure de tasse de poussière
2. Tourner et enlever la tasse de poussière
3. Retirez et Nettoyez les pièces dans la tasse à poussière

4. Tourner et retirer le couvercle du filtre
5. Sortez le filtre et nettoyez - le



Visual

Comment nettoyer une brosse

Retirer la brosse de sol

Nettoyer le cou de la brosse de sol

Remettre le rouleau

1 Veuillez confirmer que le commutateur d'alimentation est éteint
2. Selon les instructions pour enlever la brosse
3. Retirez le couvercle transparent de la brosse de la brosse et sortez le tambour pour le nettoyer.

1. Poussez votre cou vers le bas dans une position droite
2. Nettoyez régulièrement la saleté à l'intérieur du cou pour assurer une aspiration stable

Attention, s'il vous plaît! Brosse à rouler installée à l'intérieur de la brosse à sol
Et l'installation doit être précise, sinon la brosse à rouler ne peut pas être déplacée

Avec
Forme de fleur

Avec
La forme de l'axe



Trouble phenomenon Cause Treatment method

Batt ery No pow er
Batt ery aging
Mot or abnormalThe pr oduct does not work

Charging the b att ery
Buy one new b att ery and r eplace it
Return the pr oduct t o the r etailer
or af tersales for r epair

Filter block ed

Wash the filt er, can be cleaned with
det ergent and t oothbrush. Dr y befor e
use,to pr event br eeding b acteria

Vacuum cleaner cannot suck
or has low suction pow er

Dust cup with full dust

Dust cup is not installed corr ectly

Roller brush block ed

Clean the dust cup

Install the dust cup corr ectly

Clean the r oller brush

Filter used t oo long
Buy new filt er and r eplace
every six months

Roller brush st opped working
during v acuuming Roller brush block ed Clean the r oller brush

Batt ery cannot be char ged

Poor contact o f the shrapnel
on the char ging b ase

Do not bump or mov e the char ging stand
befor ethe char ging indicat or is k eeping light.

Poor contact o f the shrapnel
on the char ging b ase

Toggle shrapnel by hand

The char ging indicat or
does not light up

The cir cuit inside the char ging,
base is damaged

Return the pr oduct t o the r etailer
or af tersales for r epair

Charging dock pow er is not
plugged int o the sock et

Check the adapt or pow er cor d if
plugged int o the sock et

Odor fr om the air outlet o f
the v acuum cleaner

Filter is not cleaned Wash the filt er, can be cleaned with
det ergent and t oothbrush. Dr y befor e
use,to pr event br eeding b acteria

Buy new filt er

Vacuum cleaner has a plastic smell New pr oduct The plastic smell will fade af ter a while use

Dépannage

Traitement des questions fréquemment posées:
Attention, s'il vous plaît! Si vous trouvez que l'aspirateur ne fonctionne pas correctement, 
éteignez - le avant de procéder à l'inspection.

Protection écologique de l'environnement d'abord
1. Assurez - vous que la machine n'est pas réutilisable avant de la jeter
2. Il y a beaucoup de genres de pièces recyclables dans cette machine, 
    envoyez svp au centre de recyclage de rebut
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WARNINGS AND PRECAUTIONS

Please read all safety instruct ions below and follow all general safety measures before use, any
incompliant operat ion may cause damage of product.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabili es or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
 instruc on concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 
supervision.

Recycling: This marking indicates that this product should not be disposed with other
household,wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human
health from uncontrolled,waste disposal, recycle it  responsibly to promote the sustainable reuse
of material resources. To return your,used device, please use the return and collect ion systems or
contact the retailer where the product was,purchased. They can take this product for environmental
safe recycling.

Do not use the appliance to pick up the high temperature goods,( matches, cigarette ends, hot     
ashes or any hot) micro dust, (lime, cement, bits of wood, land plaster,ashes, carbon dust) large
sharp stuff,( broken glass ,nails ,pins )dangerous goods,( disincrustant, Solvents) chemical
substances, (acidoid, detergent) flammable liquid,(gasoline, alcohol).

Please keep the air out let  of appliance away from hair, loose clothing, fingers or other parts. Do    
not use suct ion tube, tube extension handle or other tool point at the eyes, ears or put in the
mouth.

If large pieces of paper, paper balls, plast ic sheets or sharp objects are found, and anything that    
is thicker than a straw, please remove them in advance in case that the suct ion tube is blocked to
affect the use of the product.

When using if the electric leakage or high temperature of motor and abnormal sound are    
found, for instance, high temperature of body part , abnormal sound and smell, weak suct ion etc,
please stop using at once.

Please check the dust cup regularly, if the dust cup is full, please clean it  in t ime, keep the air    
out let  unblocked to avoid loss of suct ion power, motor heat ing that may lead to the reduct ion of
vacuum cleaner service life,
Please check the aluminium alloy tube unblocked regularly, if there is a blockage, please clean it
up in t ime to avoid the reduct ion of suct ion and affect the performance of appliance.

When cleaning the appliance, do not use lubricants, cleaners, polishes to clean any part , please    
call our customer service department for help when the appliance breaks down, do not repair by
yourself.
The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.
The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.
– The ba ery must be removed from the appliance before it is scrapped;
– The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the ba ery;
– The ba ery is to be disposed of safely.
Take out the battery pack by holding the vacuum cleaner handle with the right hand, pressing 
the battery pack release button with the left  hand, and pulling out the battery pack with the 
not ice not sent by the fingers.

AVVERTENZE E PRECAUZIONI

Prima dell'uso, leggere attentamente tutte le istruzioni di sicurezza riportate di seguito e rispettare 
tutte le misure generali di sicurezza.

I bambini di età pari o superiore a 8 anni, nonché le persone con disabilità fisiche, sensoriali o mentali, 
o coloro che non hanno esperienza e conoscenze, possono utilizzare il dispositivo se ricevono la supervisione 
o una guida sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei rischi connessi. I bambini non possono 
giocare con questo dispositivo. La pulizia e la manutenzione dell'utente non devono essere effettuate 
da bambini senza supervisione.

Riciclo: questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito insieme ad altri rifiuti domestici 
in tutta l'UE. Per evitare che potenziali rischi per l'ambiente o la salute umana siano incontrollati, 
lo smaltimento e il riciclaggio dei rifiuti sono responsabili di promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse 
materiali. Per restituire il dispositivo utilizzato, utilizzare il sistema di restituzione e riciclaggio, oppure 
contattare il rivenditore che ha acquistato il prodotto. Possono riciclare questo prodotto per la protezione 
dell'ambiente.

Prima di pulire o mantenere l'apparecchiatura, la spina deve essere scollegata dalla presa di corrente.
Questo dispositivo può essere utilizzato solo con l'alimentatore fornito dal dispositivo.

Afferrare la maniglia dell'aspirapolvere con la mano destra, premere il pulsante di rilascio della batteria con 
la mano sinistra e, senza alcun suggerimento dalle dita, rimuovere la batteria.

· Non utilizzare apparecchi elettrici per collegare oggetti ad alta temperatura, come fiammiferi, mozziconi di 
sigaretta, cenere calda o qualsiasi polvere fine calda, oggetti grandi e taglienti come calce, cemento, blocchi 
di legno, gesso, cenere e polvere di carbonio, merci pericolose come vetro rotto, chiodi e perni, prodotti 
chimici come disinfettanti e solventi e liquidi infiammabili come benzina e alcol.

· Si prega di tenere la presa elettrica lontano da capelli, vestiti sciolti, dita o altre parti. Non posizionare 
cannucce, manici di estensione o altri strumenti su occhi, orecchie o bocca.

· Durante l'uso del prodotto, se si trovano grandi pezzi di carta, palline di carta, fogli di plastica o oggetti appuntiti, 
così come oggetti più spessi delle cannucce, rimuoverli in anticipo per evitare di bloccare le cannucce 
e influenzare l'uso del prodotto.

· Se la perdita elettrica o la temperatura del motore è trovata per essere troppo alta o c'è rumore anormale 
durante l'uso, come temperatura corporea elevata, rumore e odore anormali, aspirazione debole, ecc., 
si prega di smettere immediatamente di usare.

· Se la tazza di raccolta della polvere è piena, si prega di pulirla in modo tempestivo e mantenere l'uscita dell'aria 
libera per evitare la perdita di aspirazione, riscaldamento del motore, ecc., che può ridurre la durata 
dell'aspirapolvere,
Si prega di controllare regolarmente se il tubo in lega di alluminio è libero.Se c'è qualsiasi blocco, si prega di 
pulire in modo tempestivo per evitare di ridurre l'aspirazione e influenzare le prestazioni dello strumento

· Quando si puliscono le apparecchiature, non utilizzare lubrificanti, detergenti o agenti lucidanti per pulire le 
parti. Se le apparecchiature non funzionano correttamente, si prega di chiamare il nostro servizio clienti per 
assistenza e non ripararle da soli.

-Prima della rottamazione, la batteria deve essere rimossa dall'apparecchio;
-Quando smonta la batteria, è necessario scollegare l'apparecchio elettrico dall'alimentazione elettrica,
- Le batterie devono essere smaltite in modo sicuro.
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1. Dispositivo portatile
2. Tubo di espansione
3 spazzole motorizzate
4. Montaggio a parete

5. Bocchetta lunga
6.Pennello largo 2 pollici
7. Barber
8. Adattatori

COSA NELLA SCATOLA
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METODI DI CARICAMENTO DELLA CHINA MA

Non e: Assicurarsi di spegnere l'aspirapolvere prima di caricare!
Lo schermo di visualizzazione riconoscerà automaticamente il tempo di ricarica della 
macchina! Dopo essere stata completamente caricata, la macchina interromperà automaticamente la carica 
per proteggere la batteria,
Pertanto, il caricabatterie può essere collegato all'alimentatore per lungo tempo senza danneggiare la batteria.

Come mostrato nella Figura A, la batteria può essere rimossa e caricata direttamente. Come mostrato nella 
figura B, può essere caricato su una base in piedi e le schegge della macchina possono essere 
completamente caricate quando collegate al perno di ricarica

Collegare il corpo vuoto per la ricarica

Caricamento indipendente, montato a parete



IMPIEGO DI PULIZIA DEL VACUO

Come assemblare questa macchina?

Come scegliere gli accessori appropriati?

Campo di applicazione 
applicabile:
Louvers/gruppi chiave/
prese di aria condizionata, ecc.

Campo di applicazione 
applicabile:
Letto/divano/cuscino, ecc.

Campo di applicazione applicabile:
Gap/telaio porta/telaio finestra

  



IMPIEGO DI PULIZIA DEL VACUO

Tazza antipolvere di pulizia
Si prega di smettere di lavorare prima di pulire. Premere la testa di rilascio, 
il collettore di polvere può essere utilizzato solo dopo che la tazza di polvere è chiusa

Pulsante di controllo della velocità

Pulsante On/Off

Passo sulla spazzola del pavimento, 
tirare giù l'aspirapolvere 
e iniziare i lavori di pulizia
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COME PULIRE IL SISTEMA FILTRO

Importante! Nessuna parte di questo prodotto può essere lavata 
con una lavatrice o soffiata con un asciugacapelli.
Per favore, fate attenzione! Non utilizzare una spazzola per pulire 
l'elemento filtrante per evitare di danneggiarlo. L'elemento filtrante 
deve essere pulito dopo la pulizia. Prima di posizionare l'aspirapolvere, 
assicurarsi che l'elemento filtrante sia asciutto.

1. Si prega di smettere di lavorare prima di pulire
2. Quando si pulisce con acqua pulita o detergente neutro, il panno per la pulizia deve essere 
    ruotato prima di pulire. Non permettere all'acqua di penetrare all'interno dei componenti 
    elettrici dell'aspirapolvere
3. Dopo la pulizia, fare attenzione a non posizionare il detergente alla luce del sole o luoghi umidi

1. Tenere il blocco della tazza di polvere
2. Ruotare e spostare la tazza di rimozione della polvere
3. Rimuovere e pulire le parti dalla tazza della polvere

4. Ruotare e rimuovere il coperchio del filtro
5. Estrarre il filtro e pulirlo accuratamente



Visual

COME PULIRE LA SPAZZOLA

Rimuovere la spazzola del pavimento

Pulizia del collo della spazzola del pavimento

Rimetti indietro il tamburo

1. Si prega di confermare che l'interruttore di alimentazione è spento
2. Secondo il manuale di istruzioni per la rimozione del pennello
3. Togliere il coperchio trasparente del pennello e pulirlo con un rullo.

1. Spingi il collo in posizione diritta
2. Pulire regolarmente lo sporco nel collo per garantire un'aspirazione stabile

Per favore, fate attenzione! La spazzola di rotolamento è installata all'interno della spazzola 
del pavimento
E l'installazione deve essere accurata, altrimenti la spazzola del rullo non può muoversi

Mat ch con la forma del fiore Mat ch con la forma di albero



Trouble phenomenon Cause Treatment method

Batt ery No pow er
Batt ery aging
Mot or abnormalThe pr oduct does not work

Charging the b att ery
Buy one new b att ery and r eplace it
Return the pr oduct t o the r etailer
or af tersales for r epair

Filter block ed

Wash the filt er, can be cleaned with
det ergent and t oothbrush. Dr y befor e
use,to pr event br eeding b acteria

Vacuum cleaner cannot suck
or has low suction pow er

Dust cup with full dust

Dust cup is not installed corr ectly

Roller brush block ed

Clean the dust cup

Install the dust cup corr ectly

Clean the r oller brush

Filter used t oo long
Buy new filt er and r eplace
every six months

Roller brush st opped working
during v acuuming Roller brush block ed Clean the r oller brush

Batt ery cannot be char ged

Poor contact o f the shrapnel
on the char ging b ase

Do not bump or mov e the char ging stand
befor ethe char ging indicat or is k eeping light.

Poor contact o f the shrapnel
on the char ging b ase

Toggle shrapnel by hand

The char ging indicat or
does not light up

The cir cuit inside the char ging,
base is damaged

Return the pr oduct t o the r etailer
or af tersales for r epair

Charging dock pow er is not
plugged int o the sock et

Check the adapt or pow er cor d if
plugged int o the sock et

Odor fr om the air outlet o f
the v acuum cleaner

Filter is not cleaned Wash the filt er, can be cleaned with
det ergent and t oothbrush. Dr y befor e
use,to pr event br eeding b acteria

Buy new filt er

Vacuum cleaner has a plastic smell New pr oduct The plastic smell will fade af ter a while use

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Gestione di problemi comuni:
Per favore, fate attenzione! Se si scopre che l'aspirapolvere non funziona correttamente, 
spegnere l'alimentazione dell'aspirapolvere prima di effettuare un'ispezione.

La protezione dell'ambiente ecologico in primo luogo
1. Prima di scartare la macchina, assicurarsi che non sia riutilizzabile
2. Questa macchina ha più parti riciclabili, si prega di inviarli al centro di riciclaggio dei rifiuti
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